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Приложение B 

 

Таблица факторной структуры русскоязычной версии методики «Двойная шкала 

сыновней почтительности» 

 

Appendix B 

Table of the factor structure of the Russian version of the “Dual Filial-Piety Scale” 

 

Таблица / Table 

Факторная структура русскоязычной версии методики «Двойная шкала 

сыновней почтительности» 

Factor structure of the Russian version of the “Dual Filial-Piety Scale” 

Пункт опросника / Questionnaire items 

Реципрокное 

уважение к 

старшим / 

Reciprocal 

filial piety 

Авторитарное 

уважение к 

старшим / 

Authoritarian 

filial piety 

1. Я часто беспокоюсь о состоянии здоровья моих родителей / Be 

frequently concerned about my parent’s health conditions 
0,911 0,168 

2. Соглашаюсь с моими родителями даже тогда, когда не разделяю 

их мнение / Take my parents’ suggestions even when I do not agree with 

them 

0,721 0,477 

3. Часто разговариваю с моими родителями, чтобы понять их мысли 

и чувства / Talk frequently with my parents to understand their thoughts 

and feelings 

0,857 0,286 

4. Разрешаю моим родителям управлять моим доходом (или 

разрешал, пока не был в браке) / Let my income be handled by my 

parents before marriage 

0,557 0,578 

5. Часто беспокоюсь о благополучии моих родителей / Be frequently 

concerned about my parents’ general well-being 
0,912 0,166 

6. Игнорирую обещания, данные друзьям, чтобы подчиниться моим 

родителям / Disregard promises to friends in order to obey my parents 
0,310 0,759 

7. Разделяю точку зрения моих родителей / Share my parents’ point of 

view 
0,723 0,472 

8. Отказываюсь от своих планов на жизнь, чтобы оправдать 

ожидания моих родителей / Give up my aspirations to meet my parents’ 

expectations 

0,424 0,727 



9. Финансово поддерживаю моих родителей, чтобы сделать их жизнь 

более комфортной / Support my parents’ livelihood to make their life 

more comfortable 

0,785 0,367 

10. Сразу выполняю то, о чем просят мои родители, не откладывая / 

Do whatever my parents ask right away 0,820 0,366 

11. Благодарен моим родителям за то, что они меня воспитали / Be 

grateful to my parents for raising me 
0,923 0,120 

12. Я не выберу в супруги того, кто не нравится моим родителям / 

Avoid getting married to someone my parents dislike 0,497 0,576 

13. Немедленно отправлюсь домой, узнав о смерти моих родителей, 

независимо от того, насколько далеко я нахожусь / Hurry home upon 

the death of my parents, regardless of how far away I am 

0,896 0,128 

14. У меня есть хотя бы один сын для наследования фамилии / Have 

at least one son for the succession of the family name 0,112 0,705 

15. Проявляю инициативу, чтобы помочь родителям, даже если они 

меня не просят / Take the initiative to assist my parents when they are 

busy 

0,844 0,289 

16. Буду жить с родителями, когда вступлю в брак / Live with my 

parents (or parents-in-law) when married 
0,143 0,747 

Примечание: жирным шрифтом выделены максимальные значения. 

 


